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サロン・ダラン

・6月7日(水)10h30-13h30 
  Menu Santé 

 フランス語 A1レベル
フランス語 A2 レベル

avec　Christophe

Poulet confit
 sauce aux cerises
鶏モモ肉のコンフィ　 
さくらんぼソース 

 

Le jour de la menthe poivrée a été institué le 20 juin. Ce jour-là a été choisi en 
référence à un jeu de mots entre la traduction du mot « menthe » en japonais 

et le mot « vingt » qui se ressemblent. 
Affronter la saison des pluies grâce à l’effet antibactérien du menthol de la menthe.

ハッカの語呂合わせから生まれたペパーミントの日。
　　　　　　　ミントのメンソール抗菌効果で梅雨を乗り切りましょう。

Clafoutis limousin
クラフティ・リムーザン

Le salon  
d’Alain

Menu du mois
　今月のメニュー

03-5758-3875

Chinchard Meunière 
à la sauce au citron et à la menthe
鯵のムニエル・レモンミントソース 

Savarin à la menthe
ミント風味サヴァラン 

Menu santé
ヘルシーメニュー

Fête de la Cerise  
dans le Sud-Ouest 
南西部のさくらんぼフェア 

DATES

  20 juin Journée de la menthe                                    
6/20ミント記念日 

・6月10日(土)15h15-18h15 
Menu du mois 

 ワインのフランス語
avec　Yoriko

・6月23日(金)10h-13h 
Menu du mois 

フランス語 B1レベル
avec　Christophe
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